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II. 

Nem feledhető el azonban Román 
Miron azon nyiltsága, melynek következ- 

tében magát annak idején hivei haragjá- 

nak kitette — érettünk. Helyzete a nép- 

szerű Siaguna székén nem volt épen ked- 

vező. S bár miveltség tekintetében sokat 

lenditett egyházmegyéjén, de Siaguna pom- 
pájat nem volt képes kifejteni Bach és 

Bécs anyagi és erkölcsi támogatása, minő- 

ben Siaguna részesült, hiányzott; a 63-as 

román politikai konstellatió, mely Siaguna 

nimbusával összeolvadt, le volt hanyatolva. 

Román Miron helyzete fölötte kényes volt. 
Csoda. hogy tekintélyének megóvását eny- 

nyire is vihette. Mert három kellék inpo- 

nál a bárgyu tömegnek: a zelotis- 

mus, a pompa s a nagy száj. 

Ő ekgcellentiája sem vezeklő, 
sem vagyonos s szónoklatában sem 

elragadó. Az ő kormányát nem hirdetik 
kimagasló mozzanatok, - de simoniáról 

sem hallani ő alatta. Siaguna dicső kor- 

szaka a Móga-féle kedélyes papi-kine- 

vezések, hol a protegált papjelöltek mi- 

veltségi foka egyedül a lithurgiára szorit- 

kozott, ma már lomtárban hever. Román 

Miron érsek papnövendékei a régi félbar- 

bárokhoz képest szalonférfiak. És mégis. 
legyenek azok papi állásaikban még oly 
miveltek is, a politikához semmi közük. 

Foglalkozzanak ő kegyelmök a népneve- 

léssel s a butaság felvilágositásával. Mert 

babona és vakhit sehol annyi nem talál- 

ható mint a román népnél. 
Popea János (karánsebesi görög. 

kel. püspök öcscse) a közelmultban szólalt 

föl egyik szebeni egyházgyülésen, hogy 

utasittassanak az egész megye gör. kel. 

papjai arra, hogy a szlusba (mise) rőövi- 

ditésével egyházi prédikácziókat tartsanak 

vasárnaponkint a hivek lelki épü- 

lésére. 
Tisztelendő urak ! Mit szólnak Önök 

ehez? . . . De Popea üdvös és üdvözitő 

inditványa leszavaztatott. Pedig Popeát 

Siaguna érsek képeztette Berlinben, s ro- 

mán hazafisága és paedagogiai tekintélye 

kifogástalan. 

Igen, tessenek a népet oktatni s ki- 

vezetni őt a babona és butaság sötétsé 

géből. Aztán politizálhatnak felvilágosult és 

mivelt népük élén akármennyit. Buta 
népnek telebeszélni a fejét nem virtus; 

miveltség nem kell ahoz. De mivelt 

népnek élén brillirozni, ahoz a lithurgián 

kivül még ,esprit" is kell. Tessék a tu- 

dományokat ápolni a hasztalan politizálás 

helyett, s akkor nagyobb hasznot tesznek 

a románoknak és nekünk is; mert csak 

ma mivelt nép érti meg a sza- 
badságot: miveletlenség sza- 

badosságra áhitozik. 

És Önök tanitó urak, társadalmunk 
hivatott apostolai, ne érzelegjenek. „Áb- 

ránd azélet megrontója!" Ma a positivismus 

korszakát éljük. Legyenek higgadtak. Ir- 

janak, olvassanak sokat, de sokat. Fél- 

iudákosnál mincs veszélye- 

sebb eleme a társadalomnak. 

Vegyenek példát a schweiziakon, hogy 

teljesüljön Önökön az irás szava : 
,... kedvesek Isten és ember 

előtt !9 

UÜnnepek után. 
- Pulszky Foreoncztől. - 

Az immár lezajlott jubileumi ünnepélyes- 
ségekhez a következő epilogust közli a 
„Bester Correspondenz"-ben publicziszti- 

kánk derék Nestora. 

Végtelen örömzaj zugott át az egész 
országon Theben határvár romjaitól a Vas- 

kapuig és a mármarosi Kárpátok hócsu- 

csaitól addig, hol Fiume partjaihoz csapódik 

az Adria, mikor a koronázás huszonötödik 

emlékünnepére bevonult a király a buda- 

pesti királyudvarba. 

Ezt az örömzajt nem könnyen érti 

meg a külföld, mert a jelen kornak na- 

gyon rövid az emlékezőtehetsége idegen 

országok eseményei számára és már elfe- 

ledte a nagyszerü pillanatot, a melyben 

uralkodó és nemzet sulyos szenvedések és 

rettenetes félreértések után ujra ráismer- 

tek egymásra, a kölcsönös bizalom fátyolt 

boritott a szomoru multra és a kiegyezést 

megpecsételte az ünnepélyes koronázás. 

Szt.-István koronája I. Ferencz Jó- 

zsef fején nekünk uj korszakot jelent a 

haza törtéketében, jelenti az e ország jog- 
folytonosságának eliamerését, a szabad 

parlamentáris kormány behozatalát, a ma- 

gyar állam önállóságát a dualismus alap- 

ján, mely ép ugy biztositja Ausztria 

parlamentárismusát és jogait, mint a mién- 

ket. : 
A koronázás a budai Mátyás-temp- 

lomban a reconstruált Ausztria- -Magyaror- 

szág politikájának gyökeres megváltozta- 

tását jelentette, mely politika többé nem 

fecséreli el a monarchia erőit benn a cent- 

ralismus ábrándképeért, künn a német- és 
olaszországi hegemonia képzetéért ; hanem 
benn mind a két fél jólétét, anyagi és 

kulturális előrehaladását teszi kölcsönös 

feladatá, e mellett azonban a Balkán-fél- 
szigetre irányozza barátságos figyelmét, 

hogy önzetlenül támogassa ott, szomszéd- 

államainknak és népeinek békés, szabad 
fejlődését. 

Az uralkodó és nemzet bizalma egy 

teljes negyedszázad alatt soha egy pilla- 

natra sem zavartatott meg valamely rosz 

hang által s nem egy nehézség daczára 

lehetővé tette a haza oly előrehaladását, 

mely tulszárnyalta a legmerészebb vára- 

kozásokat ugy, hogy a nemzet Európa 

czivilizált nemzeteinek sorába léphetett 

s fővárosunk tisztességes helyet vivott ki 

magának a Nyugot nagy központjainak 

sorában. 

Huszonöt esztendő hosszu idő még 

egy nemzet életében is, majdnem egy em- 
beröltőt foglal el magában, az a nemze- 

Hegyvidéki barangolások 
Romániában. 

A ,„Brassó" eredeti tárczája. - 

I 

Kirándulás Szuzána női zárdába. 

De mily különös e magas uton járni. 

Jobbunkra alant a zuhogó folyó hömpölyög 
lefelé, buján benőtt szük völgyében. Néhol 
Eiffeltoronyi magasságban haladunk a viz fe- 
lett, melyre lankás hogyoldal néz le. Ha in- 
nen a vizválasztó hegyhátról visszanézünk, jó 
messzi beláthatunk Manécsen tul is; kivált 

ha messzelátóval tekintjük végig az arrafelé 
már csendesebben, s a tágabb völgyben bé- 
késebben haladó folyót, mely elég hosszu utja 
befejezésével, az oláh alföldön ömlik a Jálo- 

miczába. 

Meg kell emlitenem azt is, mily jól hat 
ily magányos vidéken a barangolóra a ma- 
dárvilág, ha még oly szegényes is. Egész 
nap hallszik a kakukszó erdőn-berken át, 
egyik völgytől a másikig, szinte hivógatólag 
biztatva az utast, hogy tovább menjen hang- 
ja után. Mily szép is, mikor egyik kakukk a 
másiknak felel. Néhol oly közelből halljuk, 

mintha az előttünk álló bokorból jőne a hangja, 
máskor a lombos erdő galyai közül csattan 
fel az; hanem legszebb, ha tul a hegyről va- 

lahonnan válaszol a másik példány, vala- 

mely csalitból. És érdekes, hogy egy egész 
nagy vidék határán, a meddig csak hallóér- 
zékünk oelhat, sehol sem hallhatunk egy- és 
ugyanabban az időben egynél több ily ka- 
kukkhivást, melyre hol innen, hol onnan a 

rendesen vastagabb hangu válasz visszhangzik. 
E madarak ösztöne és hallása annyira ki van 
tehát fejlődve, hogy erre valóban ügyelni is 
látszanak; mintha sértené fülüket, ha többen 

belekiáltanak zengzetes melódiájukba ! 
E közben az ut is laereszkedik s közel 

nyolez óra volt, midőn Oreoczhoez értem, 

melynek nehány háza még a tetőről rég előt- 

tem állott, az északi láthatáron kéklő barnás, 
keresztben futó hegyekkel együtt, melyekben 
az ide még messzire fekvő Kárpátok oláhor- 
szági nyulványait ismertem fel. – Itt nehány 
fürészmalom s ezek mellett egy kis telep van, 
hol vizerővel hasogatják a deszkákat. S jel- 
lemző e dombos, illetve hegyi regióra, hogy 
a mint már a cser, tölgy és bükkfa nem for- 
dul elő rajta, ugy a fenyő is közvetlen a ha- 
tár alján, a Kárpátok rengetegeiben kezd te- 
nyészni. Ezért itt csak a többi fanemek, u. 

m. a juhar, éger, gyertyán, veres szil és 
nyirfa népesitik be a terjedelmes, jobbra-balra 
eső erdőket, sürüen felnőve egész a hegyek 
tetejéig, miknek lombkoronájára, ha reá tüz 
a lenyugvó nap, még egyszer megujul az apró 
madarak csicsergése is. A virradati reggeltől 
eltekintve, azt hiszem csakugyan ilyenkor is 
les szebb az erdő magánya, kivált holdfény- 
nél; mert a napfánynél egyszerre elhallgat 
a türelmetlen kakukk, de reá kezdi mindjárt 
a rigó s az éles hangu fülemile, hosszantartó 

akkordokban dicsérve, talan a mindenséget, 

mely e hanggal megáldotta. 

Utamban gyakran találkoztam emberek- 
kel, kik mind azzal biztattak, hogy a kérde- 
zett kolostor már közel van, csak egy puska- 
lövésnyire ugyszólva; pedig az a közel 
még egy jó félórányira volt az utolsó ember- 
től is, kivel az erdőben erről beszéltem. Hja, 
ilyen a heogyi nép. Fáradságot nem ismerve 
elgyalogol napokig anélkül, hogy megközelitő 
fogalma is lenne a távolságról, vagy kellő mél- 
tánylata a fáradságról. Rövididőközökben öt vi- 
zen kellett átmennem, hol egy-egy magas hi- 
don (melyeknek sajátos kőoszlopa sehol sincs 
mésszel készitve, hanem a gondosan kiválasz- 
tott vékony folyamkövek ugy vannak egysze- 
rüen egymásra és egymásba rakva, hogy 
minden egyéb kötést nélkülözhetnek) hol át- 
gázoltatva a fáradt lóval. Majd jó darabig 

a sötét erdőn keresztül vivő uton ballagtam 
lassan előre, a nélkül, hogy valahol csak egy 
kis gyertya- vagy pásztorvilágot láthattam 

volna. 

De ime átlépve az utolsó hidon és vég- 
re előttem áll balra két viz szögében, magas 
fensikon egy biszerika, melyről előre tudhat- 
tam, hogy czélpontom — Szuzána női zárda 
temploma. Ideje is volt már, hogy leszálljak 
lovamról, mert mire feljutottam, esti kilenczet 

mutatott órám. E szerint hat órára volt szük- 
sége buczefálusomnak a 29 km.-nyi hegyi ut 
megtételére, a mi meglehetős elégtelen bizo- 

nyitvány számára. 

Midőn felértem a tetőre s beléptem a 

templom házaktól környezett udvarába, körül- 
jártam azt a szabdra eresztett kutyák hangos 
csaholása közben, hogy igy valamelyik apá- 
cza figyelmét magamra, illetve megérkezé- 
somre vonjam, mert ők a nyári estében gyer- 
tyát sem gyujtva, jókor lefeküdnek s ezért nem 
akartam egyikük ajtóján sem alkalmattlankodni. 
Csakhamar ki is gyult a kapu melletti házi- 
kóban a gyortya és ennek fényénél kilépett 
egy-két májka a tornáczra, hogy a késői ven- 
déget fogadhassák. A mint észrevettek ,Egész- 
ségesen jöttél légyen- szavakkal köszöntöttek, 
mire én is a szokásos ,kezeit csókolom szent- 
ségteknek" viszonzással feleltem. 

Noehány szót váltva, elvezeítek az ár- 
hondória vagyis vendégházba, mely egy 
éltesebb apácza felügyelete alatt áll, a láto- 
gató utasok rendelkezésére. Itt azonnal fel 
raktak számomra mindent a mivel szolgá la 
tak, s előkerülvén egy-két szomszéd-májk. 
még jó órahosszat beszélgettünk — én kolos- 
toruk és életviszonyaik, ők meg kirándulásaim 
és Bukarest felől kérdezősködve, melyet nagy- 

részük soha nem is látott. Mikor aztán el- 
kezdtem nekik a moldvai hires zárdák felől 

beszélgetni, melyekről hasonlóan csak hallo- 
másból tudtak, érdeklődve hallgattak és hagy- 
tak végre magamra, hogy másnap tová bb 
folytassauk csevegésünket. 

(Folytatása követke 
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dék, mely a koronázást és a kiegyezést 

lehetetlenné tette, egy uj nemzedéknek 

adott helyet. Deák a haza bölcse, a ki- 

egyezés alkotója, nem soká élte tul 

müvét. 

Gróf Andrássy, a ki a külpolitika 
fordulatát előkészitette, mely politika a 
háromszoros békeszövetség által - Auszt- 

ria-Magyarország, Német- és Olaszország 

között - Európa nyugalmát hosszu időre 
biztositotta és Bosznia occupatiója által 

elüzte a nagy délszláv birodalom pán- 

szláv álmait, ez a nagy államférfiu és Deák 

egész iskolájai Eötvös, Lónyai, Trefort, 

Zsedényi, Csengery és sok mások nincse- 

nek többé az élők közt. 
Tisza Kálmán, ez a sokak által gyü- 

lölt, félt és szeretett államférfi, éveken át 
leghatalmasabb ellenese Deák iskolájának, 
a miniszteri székből tisztábban felismerte 

a viszonyokat, mint előbb az ellenzéki 

padról látta azokat, ő, a ki tizenöt éven 
át legszilárdabb támasza volt a trónnak, 
rendnek és szabadságnak, ki a pártszen- 

vedélyek vihara által soha sem engedte 

magát megtévesztetni, végre elvetette a 

vezérpálczát s mint egy uj Cincinnatus 
visszavonult az elvtársak sorába a nélkül, 

hogy vezérszerepet igényelne. Az öregek 

mind elhaltak, vagy visszavonultak az activ 

politikától. 

Uj generáczió áll ma az ügyek élén. 
Fájdalom, a legjelentősebbek egyike, a 

lángelméjü Baross Gábor, ki értett a kez- 

deményezéshez és volt hozzá bátorsága. 

Nagyon korán elvált tőlünk. Fejérváry 

tevékenységét hosszas betegség bénitja. 

Bethlen, Csáky, Szilágyi s mindenekelőtt 

Wekerle képességeit, akaraerejét, hazafi- 

ságát méltányolja az ország; élükön Sza- 
páry Gyula gróf áll; még mindig az ö s z- 

szes talentumok kabinetje, me- 

lyet teljes kétharmad többség támogat. 

Szemben áll vele egy kiméletlen, erős párt, 

a szélső bal, mely folytonos skandalum- 

ban iparkodik kizsákmányolni a parlamen- 

tárizmust s azt hiszi, az a feladata, hogy 

megbuktasson minden kabinetet, egyiket 

a másik után, bebizonyitandó, hogy lehe- 
tetlen Magyarországot a kiegyezéssel és 

dualismussal kormányozni. E pártnak csak 

névleges vezérei vannak, kiket magával 
ragad a vandalizáló elvtársak tömege, kik 

folyton készek feltüzelni a szenvedélyeket; 

azért elég a párt befolyása, hogy gátlólag 

és zavarólag avatkozzék a parlamentáris 

életbe. – Talentumokban sokkal [gazda- 
gabb az ugynevezett nemzeti párt, csak- 

hogy csupa tisztjelöltekből áll, a ki még 
axr obstrukczióvészes szélső-ballal való fegy- 
vertestvérség árán is iparkodnak elnyerni 

a kardbojtot. A többség közülük elsava- 

nyodott s elkeseredett, de ki sem tagadja, 
hogy vezérük, gr. Apponyi, joggal rokon- 
szenves és sok körben népszerü. 

Mindezek ellen küzd gróf Szapáry a 

nagy szabadelvü párt élén a reformokért, 

melyeket a kettős ellenzék csak azért tá- 

mad, hogy megbuktassa a kabinetet. Gróf 

Szapáry előkelő természet, ki piszkot s 
aljasságot nem tűr. Több izben minisz- 

ter, magatartása mindig korrekt volt s ha 

a pártban tán nincsenek is oly meleg ba- 

rátai, mint voltak Tiszának, viselkedése a 

látszólagos hidegség daczára az elvtársak 

iránt mindig a legszeretetreméltóbb, ta- 

pintatos. Beszédmodora mindig tárgyilagos, 

nem keresi, sőt kerüli a frázist, de beszéd 
közben felmelegszik s akkor mindig meg- 

találja a kellő eszmét és kellő kifeje- 
zégst. Erős talentum, és azt a meggyő- 
ződést kelti, hogy tudja, mit akar 

s van szivóssága, nézetét keresztül vinni 

Meghallgatja az ellenmondást, nehézség 

nélkül elfogad módositást az ellenzék ré- 

széről. A polémiában előkelő nyugalommal 

megy át a védelemből a támadásba. Bár- 

mily élesen támadják is, különösen a nem- 

zeti párt, mindig megvédi magát, mert a 

szabadelvü párt teljes bizalmával ajándé- 

kozza meg és szivesen alárendeli magát 
vezérségének. 

Ily körülmények között nem kétke- 

dünk, hogy képes lesz minden obstrukczió 
és minden személyes támadás daczára ki- 

kötőbe vezetni az állam hajóját s valósi- 

tani a reformokat, melyek Urunk és ki- 

rályunk dicsőséges uralkodása legköze- 

lebbi éveinek feladatai lesznek. 

Ünnepi beszed. 
(Tartatott Ő felsége 25 éves koronázási jubi- 
leuma alkalmából a brassói izr. hitközség által 
rendezett isteni tiszteleten. Dr. Weiszburg 

Gyul. által.) 

Tisztelt ünnepi gyülekezet! 
Midőn itt összegyülekeztünk, hogy a hála 

szárnyain emelkedjünk fel a mindenhatóhoz 
a miért kegyelme sugarait oly bőségesen 
árasztotta felséges királyunkra és szeretett 
hazánkra, hogy a benső szóbeli frigyből, melyet 
egy századnegyed előtt egymással kötöttek, 
dicső oltalmát soha meg nem vonta, hogy en- 
gedte megérni az időt, melyben népe sze- 
retete lánczának huszonöt év képezte szemeit 
érezheti szivével összekapcsolva ; és midőn itt 
összegyülekeztünk, hogy a sziv mélyéből fa- 
kadó buzgó imát rebegjünk .fohászkodva az 
Örökkévalóhoz, az élet s halál urához, hogy 
királyunk drága élte napjának sugarai sokáig 
tündököljenek, világitsanak hazánk földjén: 
üdvös és hasznos lesz, ha szeretetünk és ragasz- 

kodásunk majdnem öntudatlanul bennünk la- 
kozó érzelmeit vissza kisérjük forrásukig, hogy 
hálánk okai világosak lévén azok ismerése a szere- 
tet a ragaszkodás fokozza, hatványozza. Mort 
hálás az oroszlán is az iránt, ki fájdalmától meg- 
szabaditotta, de hálája öntudatlan lévén,az idő 
körülmények gyengithetik, megszüntethetik, 
de a köszönettartozás tudatára ébredt ember 
hálája erős mint a halál és tart mig az élet. 
Azért mélyedjünk el a mult idők tengerébe, 
melyből mint világitó torony, mely sugarait 
messze előre veti, annak dicső személye emel- 
kedik ki, a kifelé ma millió sziv ujjongva do- 
bog, kiért ma mllió ajk imában egyesül. 

T. gyülekezet. Kétszer szól Ézsajás pró- 
féta bővebben királyról. Hirdet egy királyt, 
ki nemsokára fog jönni a nemzetet felszaba- 
ditani és látnoki szemei egy más királyt is 
pillantanak meg, ki csak az idők végén fog 
elérkezni,azon korban, melyben a világot béke 
tölti meg, ismeret árasztja el. Szól egy király- 
ról, ki nemsokára fog jönni a nemzetet meg- 
váltandó, kit Isten szolgájának, Isten válasz- 

tottjának nevez, és Isten nevében megszólitja: 
„Én. az Örökkévaló szólitlak igazságodért, 
megragadom kezed, megőrizlek és teszlek a 
népek szövetségévé,Ja nemzetek valóságosságává, 
hogy megnuyisd a világtalan szemeket, hogy 
fogságból kihozd a lebilincselteket, a börtön- 

ből a sötétségben lakozókat." (Ézs. XLII. 6. 1) 

Valóban e vonásokban oly király van festve, 
ki egy szerencsétlen nemzetnek lesz megmen- 
tője, ki egy fogságban senyvedő népnek adja 

vissza szabadságát, boldogságát. 
gyülekezet! A mi nemzetünk, a ma- 

gyar nemzet is szerencsétlen volt, a mi né- 
pünk, a magyar nemzet is senyvedett. Sulyo- 
san kellett lakolnia, a miért a szabadság haj- 
nalsugara fényének menedéket adott szivében, 
a miért a sugarat kioltani nem engedte, hanem 
ápolta, óvta, melengette. Mert a sötétség vé- 
szes szellemei uralmuk összeomlását kétségbe- 
eséssel tapasztalták és az ármány minden esz- 
közével s a bün minden fegyverével támadtak 
a hajnalszülte szabadságra, mig nem eoez száz 
sebből vérezve elaléltan összerogyott. Sokáig 
feküvék ott öntudatlanul és csak ajkai halk 
sóhaja s teste fájdalmas vonaglása jelezték, 
hogy még van élet a testben; sokáig feküvék 
ott kinos elaléltságban, már végét jósolák, már 

hiresztelték, hogy a magyar remzet végmeg- 
semmisülése felé halad: de megkönyörült Is- 
ten e nemzeten, sebei meggyógyultak, erejét 
visszanyeré és régi dicsősége csillaga ujból 

ragyog, messze hirül adva nemzetünk erejét, 
virulását. S im ujra él e nemzet! Ujra nagy 

lett e haza! Virulnak mezei, virágoznak váro- 
sai, gyarapszik lakossága számban és művelt- 

ségre, jólétben és boldogságra. Mert kövessük 

bár a történet folyamát a mióta e haza a ma- 
gyar haza nevét viseli egész a legujabb ko- 
rig, mikor volt e nemzet gazdagabb vagyon- 
ban, hatalmasabb műveltségre, erősebb a nem- 
zeti szellem nyilvánulásában, mint épen a mi 
korunkban ? és kell-e arra figyelmeztetni, hogy 
mi vetette meg e fejlődés alapját, mi volt az 
első hajtás, melyből már mostanig is annyi 
szép virág fakadt ? A nap volt az, melyen ki- 
rályi családunk egyik tagján teljesült Érzsajás 
leirása : ,„Én, az Örökkévaló szólítlak igazsá 
godért, megragadom kezed, megőtizlek és tesz- 
lek a népek szövetségévé, a nemzetek világos- 
ságává, hogy megnyisd a világtalanok szemeit, 
hogy fogságból kihozd a lebilincselteket, a 
börtönből a sötétben lakozókat." Ugyanis e 
jóslat és leirás melyik pontja nem teljesült ? 

Megnyitotta a világtalanok szemeit, kiket meg- 
vakitott a vélemény, hogy e nemzet létezése 
veszélyt képez a többi nemzetek boldogságára, 
sőt hogy maga e nemzet is csak akkor vál- 
hatik boldoggá, ha nemzetiségét feladja, ön- 
állóságáról lemond, hogy e haza népe csak ak- 
kor élhet, ha a nemzet megszünt élni. Meg- 
nyito ta e világtalanok szemeit, kiszabaditotta 
a bilincsekbe vert nemzetet fogságából és visz- 
szaadta szabadságát. A nemzet és a király a bé- 
két megpecsételték s a nemzet és a király hiven 
tartották meg igéretüket: a király atyja lett 
a nemzetnek, és a nemzet bizalma soha meg 
nem ingott. De mi is ingathatta volna meg. 
mikor igazság volt a király derékőve, igazság 
eszménye, igazság fegyvere, melylyel küz- 
dött ? Ez szilárditotta meg birodalmát, ez tette 
őt központjává annyi nemzetiségnek, hogy 
bármily viszály duljon is közöttük, a király 
felkent személye viszály okát nem képezi, 
hanem szeretetre és hódolatra hi fel. 

És t. gyülekezet, ha a tisztelet és hó- 
dolat érzelme szivünkben mint magyar polgá- 
rok szivében is mélyen és kiirthatlanul benn 
lakozik, mint magyar polgárokéban, kik a nem- 
zettest tagjainak érezzük magunkat s e nem- 
zet örömeiből és fájdaimából részt kérünk és 
részt veszünk, ugy, ha ez ugyan lehetséges, 
fokoztatik még ez érzelem, ha elgondoljuk, 
hogy mi nem csak magyntok, de magyar zsi- 
dók vagyunk. Mert mik voltunk mi huszonöt 
év előtt? Hazátlanok a hazában; külön nép, 

mikor e megnevezés alkalmas volt, hogy jo- 
gokból kizárjanak, de ismét csak vallás, mikor 
mint más e hazában lakó nép, jogokat kért 

volna magának; hazafiaknak mondattunk, mi- 
kor a hazafiuságot büntették, de rögtön meg- 
változott ez itélet, mikor e czimen elismerésre 
vagy jutalomra tarthattunk volna igényt. Mik 
voltunk mi huszonöt év előtt ? 

Emberek, kikről egy nagy költő mondá: 
hajlékra talál a róka, fészket lel a sas, nyug- 
heolyet a sakál: Izrael ecsak sirt. Mort már 

rég törte össze a bilincsek, melyek a közép- 
kor korlátolt elméi azzemberek számos csoport- 
jának kovácsoltak, rég vonult már el a sürü 
köd, mely az elméket és kebleket bovonta, 
hogy uj gondolat fel ne rázhassa az elméket 
megszokott tunyaságnkból, hogy uj érzelem 
a szivtelen és leggyakrabban minden embe- 
riességből kivetkőzött keblekbe be ne hatol- 
hasson, már az ujkor verőfénye sütött min- 
denütt és szabaddá lett szellem és kedély: csak 
nekünk nem akart nap sütni, csak a mi szá- 
munkra álltak még a ialak, melyeket zsarnok, 
szenteskedőő és hazug kor épitett, csak mi 
számunkra nem hangzottak még el a szabad- 
ság, egyenlőség és testvériség magasztos sza- 
vai, csak bennünket nem akart a haza keblére 
ölelni, csak mi bolyongtunk mostoha anyától 
kitaszitott gyermekként, árván, busan és re- 
ménytelenül, mig a nemzet jobb lelke becsü 
letbeli kötelességéről megemlékezett és jogot 
adott nemcsak vérezni a hazáért, hanem vele 

örülni is, jogot adott magunkat a haza édes 
gyermekeinek nevezni és polgártársainkat test- 
véreinknek. És büszkeséggel vallhatjuk: a 

nemzetnek sohasem volt oka ez elhatározását 

megbánni. Mert ki tagadhatja, hogy a ma- 

gyar nemzeti eszme bátor védőkre, a nem- 

zeti szellem önfeláldozó ápolókra, nemzeti mi- 
velődésünk hathatós támaszokra talált bennünk. 
A nemzetnek soh'sem volt oka e lépését meg- 
bánni, de azért hálával tartozunk azon korszak 
férfiainak, kik e tettet elhatározták és koronás 
királyunknak, ki ez eszmét védte, pártolta, 
kivitelre juttatta és eszközölte, hogy a ha- 
zátlanokból polgárok, az idegenekből testvé- 

rek, a szolgákból önérzetes, szabad emberek 

séggel itélte meg az ország szerényeit, lealá 

lelekben, műveltségben ; lvel erévzn k ko 

totta vsatós prófeta második jóslatt a k 
rályról, kinek legfőbb érdeme, hogy : ,igaz 
sággal döntött a szegények fölött és egyenes- 

s 

zottait,"(XI. 4) hisz ki oly szegény, mint 
kinek honja nincs, ki oly lealázott, mint kit 
a testvéri lánczból kitaszitanak. 

Mindezekért mondjunk hálát királynak 
és nemzetnek, de adjunk hálát a Mindenha 
tónak is, ki mindennek végoka. Adjunk há 
lát a Mindonhatónak és fohászkodjunk : 

Mennyei atyánk, világ ura, ki király 
és nemzetek sorsát igazgatod és kormányzo 
hálával borulunk le előtted s szivünk egész 
melegével, keblünk egész hevével mon 
dunk köszönetet nagy nevednek azon ke- 
gyelemért, melyben felséges királyunknak, 
I. Ferencz Józsefet részesitéd, azon naptól 
fogva, mióta hazánk koronája dicső homlokát 
disziti, mint mai napig. Hálát adunk neked 
mindazon jótéteményekért, melyekkel igazsá- 
gos és dicső uralma huszonöt éve alatt el- 
árasztottad, hogy engedéd, hogy mindenha 
boldogságát találja hü népe közepette, hogy 
népe szeretete övezze, népe hódolata környezze. 
Hálát adunk neked Örökkévaló a multakért és 
könyörgünk hozzád: légy ezentul is oltalma 

és védelme. Küld továbbra is égi áldásodat 
reá, ugy szintén felséges királynénkra, Erzsé- 
betre, hogy szerencse és boldogság kisérje 
lépteiket, hogy életük tiszta folyamát meg ne 
zavarják baleset vagy balsors, testi vagy lelki 
fájdalom. Engedd, hogy még sokáig találhas- 
sák boldogságukat népeik szeretetében, hogy 
még sokáig örvendhessenek országaik viru- 
lásán, boldogságán Áld meg a fenséges 
királyi családot, annak minden tagját. Vedd 

a te szent oltalmadba a korona tanács adóit, 
nemzetünk képviselőit, és hivatalnokait. Oh 
áldd meg legdusabb áldásoddal hazánkat, Ma- 
gyarországot, hogy termékenyek legyenek 
térségei, virágozzék ipara, hogy baj és sze- 
rencsétlenség távol maradjon tőle, hogy hosszu 
béke áldását élvezhesse. Óh áld meg e hont an- 
nak összes városait és közöttük e szép városunkat 
Brassót is annak hatóságait, minden közhasznu 

intézetét és minden egyes lakosát. Oh áldd 
meg e hont és mindn lakosát, bárhogyan 
imádják nagy neved, bármely nyelv hangjain 
fohászkodjanak hozzád. Óh áldd meg őket, 
hisz tiéd az áldás 

Ámen. 

A „Brassó" válasza 
a ,Kronstadter Zeitung-nak. 
A Kronstádter Zeitung cz. laptársunk 

f. évi junius hó 11-ik számában egy olyan 
tendentiosus közleménynyel támad meg min- 
ket, melyet annál inkább kell sehámnnk és 
önérzettel visszautasitanunk, mert a 
határozottabban ellenünk ikéhal és Tégből ka- 
pott insinuatiokkal illet m 
Az u. n. ,helyi ügyeke koratában tudomást 

véve arról, hogy a „Brassó"t a lefolyt ünnep- 
ségekről hosszasabban megemlékezik, illeté- 

kességét véli indokoltnak arra, miszerint a 
sorok között, - mint a szász nemzetiségi 

párt bavallott organuma (?) — saját tetszése 
és leghelyesebbnek hitt meggyőződése szerint 
olvasgasson, félremagyarázzon 

Azzal kezdi a czikket felavatni, hogy 
izonsőa nagylelküségről tevén vallomásbt — 
mindez ideig érdemes magyar collegája él- 
erelrel elvből nem foglalkozott, mert leg- 
alább tisztelnie kellett azon jóakaratot, a mely- 
lyel a szász éb iránt viseltetni igérte s rész- 
ben törekedett 

Minazon ntai a koronázási ünnepségekről 

szóló tudósitás oly durva stylaris termék, 
hogy arról hallgatni nekie megbocsáthatatlan 
enne. 

A tudósitó ur erősen fáradozik, hogy 
attikai élezét sziporkáztassa. Már pedig koz. 
tudomásu tény, hogy egy éleznélküli soha sem 
lehet élezes és hogy egy élez sem jó, hacsak 
nem bárgyu. 

A tudósitó ur helyén valónak találja azt, 
hogy dkk teljesen érthetetlen réfákkal 
kezdje m 
k következik egy idézet a mi pas- 

susainkból, görcsösen kapaszkodva a „burger" 
„az öreg rendőrhadnagy « és a dánner-váder 
Használt kifejezésekbe. 

Tovább menye, proklamálja a követke- 
zőket: téved a ,Brassó" tudósitója, ha azt 
hiszi, hogy mindazon házakban, a melyeken ál- 
lami zászlók lengettek, csak és mind ma- 
gyarok által lakanak stb. Magánosok in- 
kább büntetéstől való félelemben, 
tanodák és hatóságok pedig az állam ünnepé- 

ulttta 

atár 



B R A S S 

va szem előtt, tüzték ki az állam lobogót 

„Mostan derül ki, hogy az a fi- 

yelem, a moelylyel a város egy 

émely magyar heveskedői irá 

ában tanusittatott, igenis fe- 

mindenesetre oszte- 

nség volt. A jó szándékot egysze- 

rüen félreértették és véres gunynyal jutal- 

mazták". 
Átvesszük a szót. A „Brassó" élezeit 

eddig a ,Kr. Z. elvből figyelmen k
ivül hagyta. 

Jól tette. Az ő magas figye
lmére annál ke- 

vésbé szorulunk, mert a „Kr.
 Z. — élezelő 

képességéről mi nekünk nem volt
 tudomásunk. 

A tudósitást „durva stylaris termé
k" kathedrai 

elnevezéssel illeti. Legyen meggyőződve, hogy 

sem egyszer, sem másszor stylu
st nem köl- 

csönzünk tőle, főleg az okból, mivel a ,Kr. 

7 remekeit még sehol sem szabada
lmazták. 

hogy az attikai sóval füszerezünk. 

Ám legyen; de legkevésbbé sem 

irigykedünk a — más sójára, jó ünk az 

attikai. Tudósitónkat éleznél
külinek nevezi, s 

tudósítását bárgyu éleznek. Hogy oda át
 mit 

értenek ez alatt, mélységes titok, de a ,„Kr. 

z." mind tre tultengésbe esett a bölcs 

itélőképessége folytán. De már többet nem 

idézünk. Általán szólvá befejezzük a repl
icát, 

hisz nem czélunk a ,„helyi ügyek" rovatát 

okvetlen ilyesmivel betölteni... 
Ajánljuk a „Kr. Z. figyelmébe, 

ha nem ismeri a „csevegés tenorját, 
is gyanitja, hogy micsoda fán terem (az ő 
kertjében bizonyára nem) az, 
magát; jobb valamit abban hagyni, sem mint 
belesülni; czélunk nem volt sérteni ab- 

golute senkt; csakhogy mi a lap hasábait 

áltozatosan szerkesztjük, nem 
bánt az una- 

lom, de senkivel sem mosakodunk. A ,„Kr. 

z. nem lát Brassónál tovább, s mégis farkast
 

kiált, habár nincs a közelben. Mi őrültünk az 

állameszme, a magyar nemzet erkölcsi győ- 

hogy 

zelmének, őrültünk annak, hogy most job
bak 

a szivek, mint évekkel ezelőtt (a ,Kr. z. 

az, a mi volt). A „Kr. Z." a , burgerekt alatt 

nyilván a szászokat értette. Mi a hajdani 

irkumspectus szellemet, a minek egyéb ne
ve: 

„czopf". Az öreg rendőrhadnagygyal pedig 

a letünt patriarchalis együgyüség korszakát il- 

usztráltuk, a „dánnerváder'-rel pedig a néhai 

kizárólagos szász uralmat. Tehát ez ? és s
em- 

mi egyéb ? Constatáljuk, hogy a „Kr. Z." a 

figurákat, tropusok nem érti, az neki magas, 

hos hát akkor ne jajveszékeljen. Mi sem egy
et- 

értést nem akarunk megzavarni, sem nép
sze 

rüséget hajszolni megbizás nélküli ügyvitellel. 

Visszautasitjuk a „durva stylaris termék" ki 

fejezést, a kifejezéstgyártó műhelyébe. 

Karnevalizú élez nem füszer a közeledő 

ugorkasaisonban. Különben a „Kr. Z." felfor- 

rásáról elmondhatjuk „Wie der (Mensch
) ist, 

so denkt er." 
A cgevegésünkről itéljen a közönség, 

hogy az könnyedén gonosz é
lez, durvaság nél- 

kül van irva, inkább átsikamló, azért jótállunk 

mi, kik ehhez jobban értünk, mint nem ért 

a Kr. Z." de érti másrészt a belyiérdekü 

nagydobot ütni. Kijelentjük, hogy a „Kr. Z." 

elégelje meg a leczkét és folytassa csendes 

phlegmatikus életét. 
Befej zzük pedig a válaszunkat a k

övet- 

: a polemia értelmi szerzőjét gyanit- 

juk. Ha az illetőért az odiumot magára veszi 

a Kr. Z." akkor szolidáris. . . Most pedig a 

viszont nem hallásra. 

Levelezés. 
Fogaras, 1892. junius 9. 

Tisztelt szerkesztő ur ! 
Dicsőségesen uralkodó Királyunk Ő Fel- 

sége megkoronáztatásának 25 éves jubileuma 
évfordulóját Fogarason szintén megünnepelte 

a lakosság. 
Junius hó 7-én a város fel volt lobo- 

gózva, este kivilágitva s daczára a csurgó eső- 
nek fáklyás menet rendeztetett, mely igen jól 
sikerült; — 8-án délelőtt 9 orakor az itteni 
állami iskola növendékei a vármegyeház nagy 
üléstermébe ültek össze, hol Váró Béni polg. 

isk. igazgató alkalmi beszédet, Vécsey János 

tanár pedig felolvasást tartott. 
Ennek végeztével ugy a növendékek, 

mint a tanári-, vármegyei és állami tiszt- 
viselői kar, a róm. kath. templomban tartott 
ünnepélyes isteni tiszteletet hallgatták meg, 

a polgárság nagy részvétele mellett. Vala- 
mennyi többi felekezeti templomban szintén 

ünnepélyes isteni tisztelet tartatott. 
A budapestre felment jubiláló küldöttség 

tagjai következők: Bausznern Guidó főispán 
vezetése mellett: Kapocsányi Mór alispán, 
Nagy Sándor árvaszéki elnök, Herszényi Bá- 
lint tiszti ügyész, Herszényi Imre főszolgabiró, 

dr. Kabdebó Ferencz kir. közjegyző, Bolle 
Sándor főszolgabiró, Pánczél Károly ev. ref. 

lelkész. 
Közli tisztelettel: 

Mezei 

Ujfalu, 1892 jun. 9-én. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Dicsőségesen uralkodó Királyunk I. Fe- 
rencz József Ő felsége koronázásának 25-ik 

évfordulóját tegnap gyönyörüen ünnepelte meg 

Brassó vármegye alvidéki és felvidéki járásá- 
nak lakossága. Az ünnepély Barcza-Ujfalu 

község páratlan szépségü tölgyerdejében, mint 

a két járás középpontján tartatott meg. 
Már napokkal ez előtt 3 nagy deszka 

sátrat épittetett az ujfalusi előljároság az er- 
dőn: a fősátor felett nemzeti szin zászlók kö- 
zött diszlett e három jelmondat : „Eljen a 
király4. „Éljen a hazat. ,„Éljen az alkot 

mány". 

Mivel a délelőtt borus volt, földiszitették 

a községi iskola nagytermét, hogy osős idő 
esetében ott lehessen az ünnepélyt megtar- 

tani. 
Az ünnepély lefolyása következő volt : 
Délután 1 órakor már kezdettek e két 

járás községeiből a kocsik Ujfaluba érkezni. 
A község határán, a Homoród folyó hidján 

két diadalkapu volt felállitva deszkából és 

zöld galyakból e felirattal: „Éljen a királyet, 
— s nemzeti szin zászlókkal feldiszitve. A 
község házai is mind ünnepi szint öltöttek, 
mert mind zöld galyakkal voltak feldiszitve 
és az ablakokban és padlásablakokban tarka 
kendőkből és szőnyegekből rögtönzött zászlók 

lengedeztek. 
Az utczák kanyarulatainál és a községen 

kivül is az utak elágazásánál tüzoltók voltak 
felállitva azon czélból, hogy az érkező ven- 
dégek az erdőre kivezető utat nehogy elté- 

veszszék. 
Legelőször is a höltövényi tüzoltóság 

vonult ki Mayerhofer főparancsnok vezetése 
alatt a tüzoltó zenekarral, azután Z ujfalusi 

tüzoltó testület tiszti kara czigány zenével. 
A kocsik mind sürübben kezdettek ér- 

kezni, ugy hogy d. u. 4 órakor már mintegy 

5-6 száz főre porodott a gjelentel 

szám a. 
Ott láttuk a két járás szine-javát. Jelen- 

voltak magyarok és szászok, de a románok 

közül csak az egy Schiopu János krizbai ta- 

mitó volt jelen. 
Ott volt a két főszolgabiró, a két szol- 

gabiró, papok, tanitók, jegyzők, birák, es- 

küdtek, orvosok, gyógyszerészek stb. 

D. u. 4 órakor kezdődött az ünnepély ér- 

demleges része, s miután Kosztend Vilmos a 

felvidéki járás főszolgabirája igen szépen 
üd- 

vözölte a megjelenteket, átvette a szót Pild- 

ner Ferencz, az alvidéki járás főszolgabirája 

és tartalmas beszéddel magyarázta meg e 

nagy napnak jel gét, visszapillantást vet- 

ve hazánk történelmére s messze multból 

napjainkig, fejtegetve hazánk nemzetiségei kö- 

zötti egyetértésnek áldásos voltát. Különösen 

kiemelte, hogy a 617-iki kiegyezés után mily 

rohamosan fejlődik az ország minden tekin- 

tetben és hogy felséges királyunk bőles kor- 

mányzása alatt nem panaszkodhatik jogosan 

egyetlen nemzetiség sem a törvények és kor- 

mányzás ellen. Ezután emeli poharát I. Ee- 

rencz József, apostoli király ő felségének és 

az egész felséges családnak egészségére. A 

jelenvoltak állva és levett kalappal hallgatták 

az eszmékben gazdag és szónoki hévvel mon- 

dott beszédet és háromszoros éljent kiáltot- 

tak. A beszéd végén az ujfalusi dalárda éne- 

kelte a „Szózat"-ot és a höltövényi zenekar 

játszotta a ,„Gotterhalté"-t. Mondott még po- 

hárköszöntőt Szabó László kjegyző, a ki mint 
házi gazda üdvözölte Ujfalu község nevében, 
Ujfalu község erdejében a vendégeket; Kos- 

tend Vilmos főszolgabiró a lelkészeket, Kor- 
bély Géza ev. lelkész ezen ünnepély értelmi 
szerzőit, a két főszolgabirót, Nikolausz György 
kjegyző a magyarok és szászok közötti egyet- 
értést éltette. Még számos pohárköszöntő mon- 
datott el, a melyeknek a megemlitése sok időt 

és tért venne igénybe. 
Az elköltött uzsona után a magyar és 

szász fiatalság, a tözoltó zenekar és czigány 

zene mellett tánczra perdült s járta fárad- 

s 

hatlanul és olyan jó kedvvel és tüzzel, hogy 
a tánczolni való kedv még az örgebbekre is 

ráragadt. 
Késő estig maradt a társaság együtt a 

legszebb egyetértésben s azután eloszlott, vive 
magával szerte a megyébe egy kellemesen 
eltöltött napnak kedves emlékeként azon meg- 
győződést, hogy Magyarországon a jó ha- 
zafiak között nincsen szétvonás, ha nem is 

egy nyelven beszélnek és hogy ugy dobog a 
szásznak is a szive, mint a magyarnak a ki- 
rályért, a hazáért és az alkotmányért. 

Én a saját részemről csak még azt ki 
vánom, hogy legyen példa más nemzetisé- 
geknek ez a mi összejövetelünk és a helyett, 
hogy kifelé gravitálnak, inkább csatlakozza- 

nak a hazaszeretetben hozzánk, mert ez által 
hazánknak is, de még inkább önmaguknak jó 

szolgálatot tesznek. 
A tekintetes szerkesztő urnak szolgája 
- y 

HELYI HIREK. 
- Jövő számunk a közbeeső ün- 

nep miatt féliven fog megjelenni. 
Ngs. Elischer József kir. tanácsos, 

szeben-tankerületi főigazgató ur a helybeli m. 
kir. állami főreáltanoda és r. k. főgymn. érett- 
ségi vizsgáira városunkba érkezett. 

emplomi zene. A következő csütör- 
tökön mint Urnapján a reggeli 9 órai nagy 
misén az énekkar a következőket adja elő : 
Únnepi mise F durban Jaschik Gyulától. Grad- 
nale Domine Deus noster, soprán- és fuvola- 
solo zenekisérlettel Diabelli A.-tól. (Sopran- 

M. k. a.) Otffertorium : Olasz 
templomi ária Stradella A-tól. Baryton-solo 
orgonakisérettel. (Baryton-Solo: Pohl főhad- 
nagy ur.) A körmenet után : „Te Deum lau- 
damus2 Scehiedermayetől és Tantum ergó 
Jaschiktól. 

Enek és zenevizsgálata a m. 

k. áll. polg. leányiskolának a ,Nap" diszter- 

mében válogatott és nagyszámu közönség je- 

lenlétében ment végbe. A műsor változatos 

és magas szinvonalon mozgott. Huber ,Nem- 

zeti zászló"-jának hatása alatt már bevezető- 

leg fel volt villanyozva a hallgatóság. Barta- 

jus ,Enekgyakorlatok" és Jaschik „Őszi induló" 

cz. dalait az I. osztály kifogástalanul énekelte. 

Remekeltek a 3-4. oszt. kedves növendékei 

, Abt „Oh, mi szép a kikelet,4 és Kücken 

„Tavaszi hangok" gyönyörü dalaival. Hatásos 

volt Kücken , Vadásza is, énekelve az 1-V. 

0szt. növendékei által. Erner Margit kifogás- 

talanul adta elő Kuhe „La rose du soir"-ját. 

Engel Katicza és Barabás Anna hiven és de- 

Tekasan tolmácsolták Haydn symphoniájának 
„Andantet részét (l ium-kisé ) Si 

került darab volt a Rosenthal és Gyertyánífi 

Adrienne által zongorán, harmonium-kisérlet- 

tel előadott Beethoven-féle „Grand Septour." 

Nem természetünk a hizelgés, de bátran el- 

mondhatjuk: Ily szép siker után ugy a leány 

iskola derék igazgatósága, mint maga a zeneta- 

nár szerencsét kivánhat magának. Az aesthe- 
tikai nevelés e fontos eszközének hatása a 
kedélyképzésre már is legszebb gyümölcseit 
mutatja a növendékek izléses külmegjelenésé- 
ben és finom magatartásában. 

A nagy-szebeni román dalegy- 
let 20 nő- és 24 férfitagja f. hó 20-ikán 
hétfőn a nyári szinházban dalestélyt rendez, 
melynek műsorát közelebről hozni fogjuk Jól 
ismerjük e tehetséges és a művészet szinvo- 
nalán álló egyletet müködéséből. Dima György 
városunk szülöttje a karnagy: neve széltében 
ismeretes mint jeles zeneszerzőé. A szebeni 

uémet lapok is elismeréssel szólnak a dalkör 
előadásainak befejezett technikájáról. Érdek- 
lődéssel nézünk ezen élvezetes est elébe s 
egyesitve fogjuk magunkat érezni román test- 
véreinkkel legalább a művészetben. 

Szinházi hir. (Szini jelentés). 
Az igen tisztelt közönség óhajának megfele 
lőleg, nem kiméltem költséget és fáradságot, 
hogy a jolenlenleg itt nagy sikorrel vendég- 
szereplő bécsi énekest Josephy József urat 
még három előadásra vendégül megnyerjem. 
Bátorkodom e 3 estére bérletet nyitani, tudo- 
másul hozván, hogy az aláirási iv a szinházi 
pénztárnoknál található. Tiszteletteljes meg 
hivásomat ismételve vagyok a n. é. közön- 
emek alázatos szolgája Berger-Kőszeghy 
enő. 

z
 

KÜLÖNFÉLÉEK. 

Mogbizható gyógykezelés. 
Zavart emésztéssel ellátott egyének, kik ét- 
vágyhiányban, felfuvódásban, gyomorgörcsök- 
ben és rendetlen székelésben szenvednek, a 
, Moll-féle seidlitz por" használata által rövid 
idő mulva visszanyerik egészségüket. Egy do- 
boz ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétel- 
lel Moll A. gyógyszerész, os. és k. udv. szál- 
1itó által Bécs, 1 Tuchlauben 9. Vidéki gyógy- 
szertárakban határozottan Moll-téle készit- 
mény kérendő az ő gyári jelvényével és alá- se 

irásával. 
z első magyar gazdasági gép- 

gyár részvénytársulat, mint halljuk gyári te- 

lepét ujabb épitkezések által kibővitette, mire 
az utóbbi időben mindinkább nagyobb mér- 

veket öltő kereslet, mely ezen hazai iparvál- 
lalat gyártmányaira mutatkozik, szolgáltatott 
okot. Ennek daczára a nevezett vállalat kész- 
letének legnagyobb részét már elárusitotta, 
ugy hogy kénytelen az előrehaladott idény 
daczára a gyártást teljes erővel folytatni és 
ennélfogva a mint hallatszik, ismét ujabb 
épitkezéseket tervez. Ezen tekintélyes vállalat 
felvirágozásában örömmel látjuk bizonyságát 
annak, hogy a hazai ipar rohamos fejlődésnek 
indult a miben bizonyára nem csekély része 
van a gyárvezetőségnek, mely kitünő gyárt- 
mányok által igyekszik a hazai gazdaközönség 

támogatását kiérdemelni. 

Szerkesztői izenet: 

Tiszteletes Oerti J. lelkész urnak. Nem 

lévén a már elavult ügy előttünk ismeretes, 
annak nyilt téren való felujitását nem tart- 

juk alkalomszerünek s rendelkezésére bocsát- 

juk a kezelt iratokat. 

Nyilt-tér.*) 
Leszállitott áru selymeket méterenkint 

250,—331/; 0 és 500] árleengedéssel az
 ere- 

deti áron alul szállit, megrendelt egyes ö 1- 

tönyökre, vagy végekben is p
os- 

és ámmentesen Henneber. 
kir. udvari szállitó) selyemgyára 
Minták postafordulóval küldetnek. 

levelekre 10 krajczáros 
313 (17-12) 

bé 
(csász. és 

Zürichben. 
Svájezba czimzett 
bélyeg ragasztandó. 

Az ezen rovat alatt megjolent közleményekért 

és azok tartalmáért nem vállal telelősség 
a szerkesztőség. 

Budapesti értektőzsde. 

1892. junius 13-iki ártolyam. 

. 11090 

, 100.70 

Magyar vasuti kölcsön 119- 

kel. vasut áll. kötv. I. kib... — 

Magyar aranyjáradék 4'os. 
papirjáradék "-os.. 

" 

v III. 147." 

földteherm. kötvény.... 

„záradékkal. - 

Temes bánáti földteherm. kötvény 

Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 
-— 

Erdélyi földteherm, kötvény 

Horvát-szlavon földteherm. kötv. - 

Magyar szőlődézsma válts. kötvény —— 

Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 1421. 

Tisza szab. és szegedi sorsjegy . . 1851 

Osztrák járadék papirban.... 95.75 

„ezüstben .... 95.18 

„aranyban...II2. 

1860. osztrák. államsorsjegyek. . . 141 

Osztr. magyar bank részvény... 9.90 

Magyar hitelba k részvény.... 361.— 

Osztr. hitelintézeti részvény . 

Ezüst . 

... 318.6] 

Cs. és kir. arany... B:6 
20 frankos arany (Napoleondor). 9.18 
Német birodalmi márka . . .. .. 58.5 

London ....- 

A brassói állam 
iskola f. 1891-9 

B. és C. oszt. 
ségében. 

Jun. 16-án esti 7-9 órá 
D. E. oszt. a belvárosi áll. fiu-i 
ségében. 

Jun. 17-én 7—9 óráig 
F. oszt. ugyancsak a belváro 
fiu-isk. helyiségében. 

Jun. 19-én d. e. 9-192 
rendes ipariskola párhuzamos I- 
lyai, továbbá a II. és III. 

er án 

a bolonyai áll. 

e
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B R A S S Ő 
Sz. 46,/41892. vjh. az 1881-ik évi LX. t.-ez. 108. §-a szerint melyek vevő nevét Jakezimét és az igér 

Árverési hirdetmény. lesz kiiizetendő. Fa-eladás. telárt tartalmazzák 175 írt bánatpény m 
Almlirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi Felhivatnak egyuttal mindazok, kik a léklése mellett a tárgyalás napjái 

LX. t.-cz. 102. § a itekméber ezennel köz- lefoglalt s most elárverezendő tárgyakra elsőbb- Csernátfalu község C. üzemosztályából tatnak a községi előljáróság álta eltogn 
hirré teszi, hogy a fogarasi kir. járásbiróság véggel birnak és ez a végrenmitási iratokból 4 évi kihasználásra elad 36. 00 k. holdon levő A kihasználási feltételek és minden egyél 
1892. évi 446 számu végzése által 1892. év ketan tünik, letk ele segi enyek mintegy 2700 drb 3500 máa-re becsült átlag megtudható alólirt előjáróságnál. el 
február hó 15 ik napján Fogarasi Boér György ke kcerezée megkozl les 40 em. vastag 22 mt. magas jegenyefenyőt. Csernátfalu, (Brassómegye) u. p. Hossz 
javára Eogarasi Grün Sámnel és neje ellen irés nlírk vére sikónál Vágásterület a megyei uttól 3 klm, a falu 1892. junius hó 10.-én. 

78 frt tőke hátralék s ennek kamatai az ed- kö tk én korai érte tátke k en hosszufalusi vasuti állomástól 5 és fél klm. — A községi előljáróság : 
dig összesen 4 frt 30 kr. perköltség erejéig dlen kan ye alatt bejelenten Becsára 1750 frt. SIPOS JÁNOS bAP MÁRTO 
elrendelt biztositási végrehajtás alkalmával Kelt Fogarason, 1892. évi junius hó 2-ik A szóbeli tárgyalás julius 3lén tartatik jegyző. iró 

meg a községi irodában. - Zárt ajánlatok 1433 biróilag le- és felülfoglalt és 580 frtra becsült napján 

szobai butorok és egy zongorából álló ingó- GYÁRFÁS FERENCZ, 
ságok nyilvános árverés utján eladatnak. 
ag Mely árverésnek a fogarasi kir. járásbi- aö5 kir bír végtehaikóó 

róságnak 1892. évi 1167. p. sz. alatt kelt ki- 

küldetést rendelő végzés folytán a helyszinén u ma 
vagyis Fogaras piaczán leendő eszközlésére 
1892 ik évi junius hó 17-ik napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és az ahhoz veonni eladciás. 

: 

szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat- 40 holdon lévő circa 8000 m2 középkoru 
i igen szép bükkfa Brassóhoz közel fekvő vasuti nak meg, hogy fenti ingóságok ezen árverésen i szél 

az 1881ik évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében ! állomástól egy óra távolságban lapályos he- 
a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron ] lyen eladó. - Könnyü kihasználat. — Bő- alól is eladatni fognak. serbek e lap kiadóhivatalában. 

5di ha minden dobozon a gyár- Csak akkor valódi, famigden hozoo 
sokszoros itott czége látható. 

Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 
gy görcs, nyálk, g égés, székrekedésnél, máj- 
bajok, vértolulás aranyér és a legkülönfélébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt 

Az elárverezendő ingóságok vételára az ] 2434 (1—3 

Naponta friss töltés kapható. 
őŐ T I óÓ VI z Tavaszi gyó- Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

K G G itá MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállitó, BÉCS 
EL PA A gyitás oa tadt, Tuchlauben 

A Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál keve- 
a világ első égvényes vasas savanyuvIize Nyári gyógyitás ? sebb nem küldetik. 

Elismerés MOLL A. urhoz Bécsben mely 200 év őta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 

tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
Ezen ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 

máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys gben, altesti 
vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 
ban, vese és hugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 

Ezen ásványvizet nemcsak a betegek használják, egészséges embereknek 
is üditő italul szolgál, 

s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Ez az egyedüli ásványvie, mely borral használva nem hevit, 

. Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidhtzpo- 

Oszi gyógyitás rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes „Isten fizesse meg"-et mon- 
dok érte ; ezeka gyomrot jóvá és a főt könnyüvé teszik. 

A a Tiszte ettel 

Téli gyógyitás STEINKO P T. lelkész HMonnetsehlag-ban 

MOLL-FELE FRANC 

Legjobb bedör- 

1A 

3dj ha mindegyik üveg MOLL 
Csak akkor valódi, ha aldestt tunveti tel es 
„A. MOLL feliratu ónozattal van zárva. A MOLL-féle 
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, A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláirásá- 

betegségek val és védjegyével ellátott készitményeket kérni 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
nem küldetik. 

tára Zwittauban Brünn közelében. 
Összes egyenruhakelmék, katonaposztók és egyengetések. Vizhatlan 

nemez- és vadászposztók. 
Fekete pervien és doskin szalonruháknak. Különlegességek lenmosó- 

kelmében, pidué és selyem mellények : Livrée és tekeasztal-posztók, Posz- 
tó maradék nagyon olcsón adatik el, de minták nem küldetnek. 

370 méter kelme egész ferfi-öltönyre 4 Irt, jobbika 1 10 Irt., finom 

ellen. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

s a gyomrot nem szoritja. i tő tva. A MOLL- 

öulástein lózsel zsölő szem kerese év z pltó orzsöoléesi zer koszv , 
(104) 12-24 gyógyforrások bérlője egyéb követl ényeinél legi tesb népszer. 4j 

Főraktár: Szt.-János-utcza 27. Rézer S.-nél. l köszvény Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 kiajczár. m 

FO-SZÉTKÜLDÉS. É m 
g [ z 4 a A H ellent Meg nem felelő kelmét vételárral kárpótolom ecsúz Moll A. gyógyszerész és kir, ud 

7 

A legdivatosabb posztókelmék elismert legjobb gyártmányait, valóban és minden ELc : 

tartósokat és olcsókat, ruháknak és minden czélra, küld utánvétel me- S, I., Tuchlauben 9. sz. 

lett méterként magánosok és szabók számára tavaszi és nyári szükségletre. Vidéki meg"endelések naponta postautánvét mellett A 

Schwarz Móricz cs. kir. szab. posztó- és gyapjukelme – gyári rak- meghülési jesi 

Kitünő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke- 625 frt., legfinomabb 9 frt. és fennebb. men áködik Küldjö b0 üveggel 
- - - - - töny 850 frt. nagyszerüen műkodik djon nekem uüvegge 

és fe aopméter fekete pervien vagy doskin egy szalon öltönyre mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 
——— tani magamnál. Mély tisztelettel 

2 méter divatos kelme egy felöltöre, legujabb szinek, 5 irttól 12 forintig 

6170 méter mosó-kammgarn, valódi, egész férfiöltönyre 3 frttól 
felfelé. 307 (18-20) 

Legujabb minta — pidué mellények 50 krtó felfelé. 

Szabómester uraknak mintakönyveket kölcsön- 
képen és bérmentesen legszebb kiállitásban küldök. 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Raktárak Brassóban: Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcse, 
J. L. és A Hessheim és Hornung Gyula é Teutsch urak kereskedéseiben. 

356 (183-60 
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„KÖZMÜVELŐDÉS" 
irodalmi es munyomdiai reszvenytarsasasg 

könyvnyomdája Brassóban, 

ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák gyors és pontos 

előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett. 


